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Na osnovu Člana 24. Statuta SMP-BiH, Upravni odbor “SMP-BiH” je na sjednici  
Upravnog odbora održanoj  dana  04.02.2007. u  Sarajevu   u s v o j i o : 
 
 
            
                    D I S C I P L I N S K I     P R A V I L N I K 
 

SAVEZA   MODERNIH   PLESOVA 
BOSNE  I  HERCEGOVINE 

 
 
OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1. 
 
Ovim pravilnikom članovi SMP-BiH uređuju : 
 
- obeveze članova 
- odgovornost članova za povredu obaveza i pričinjenu štetu, 
- povrede obaveza, 
- pokretanje i vođenje disciplinskog postupka, izricanje mjera za učinjene povrede  
  obaveza, 
- rokove zastarelosti pokretanja i vođenja postupka i izricanje mjera, 
- druga pitanja vezana za disciplinsku  i materijalnu odgovornost članova. 
 

Član 2. 
 
Učlanjenjem u SMP-BiH, članovi preuzimaju obaveze  i odgovornost predviđene  
Zakonom, Statutom SMP-BiH, ovim pravilnikom i drugim aktima. 
 

Član 3. 
 
Svaki član koji namjerno ili iz krajnje nepažnje prouzrokuje štetu SMP-BiH, dužan je da 
je nadoknadi. 
 
 
OBAVEZE  ČLANOVA  
 

Član 4. 
 
Obaveze i odgovornosti članova ostvaruju se tako što svaki član obavlja određene 
poslove i radne zadatke pri čemu je dužan da: 
 
- radi na razvoju plesa i plesne kulture, 
- čuva imovinu SMP-BiH i da se prema njoj odnosi sa odgovarajućom pažnjom, 
- uredno i blagovremeno ispunjava svoje finansijske obaveze, 
- čuva ugled SMP-BiH, 
- čuva poslovnu tajnu,  
- usavršava svoje stručne i radne sposobnosti,  
- njeguje i razvija drugarske odnose sa drugim članovima SMP-BiH. 



Član 5. 
 
Obaveze članova su regulisane i utvrđene i drugim aktima SMP-BiH. 
 
 
POVREDE OBAVEZA 
 
 

Član 6. 
 
U zavisnosti od uticaja i posljedica  na rad SMP-BiH, povrede obaveza mogu biti lakše i 
teže. 
 

Član 7. 
 
Lakše povrede obaveza su : 
 
1. neblagovremeno i nekvalitetno izvršavanje preuzetih obaveza, 
2. nekorektan i nepravilan odnos prema imovini SMP-BiH, 
3. nepravilno i neuredno vođenje dokumenata o radu, 
4. odbijanje saradnje sa drugim članovima zbog lične netrpeljivosti ili iz drugih  
    neopravdanih razloga, 
5. neopravdano ne-odazivanje na poziv nadležnih organa ili funkcionera SMP-BiH, 
6. rušenje ugleda ili prouzrokovanje štete u manjem obliku. 
 
 

Član 8. 
 
Teže povrede obaveza su : 
 
  1. neizvršavanje finansijskih ili drugih obaveza kojima se u većoj mjeri otežava rad  
      SMP-BiH, 
  2. neopravdano kašnjenje ili nedozvoljeno napuštanje manifestacija, turnira ili  
      sastanaka, 
  3. zloupotreba položaja ili prekoraćenje ovlaščenja, 
  4. svjesna povreda zakona ili zvaničnih akata SMP-BiH, 
  5. neopravdano ne-odazivanje na manifestacije SMP-BiH, 
  6. netačno evidentiranje rezultata ili falsifikovanje dokumenata SMP-BiH, 
  7. rušenje ugleda ili prouzrokovanje štete SMP-BiH u većoj mjeri ili u više navrata, 
  8. nepristojno ponašanje, 
  9. prikrivanje izvršene povrede obaveze ili sprečavanje organa SMP-BiH u radu, 
10. višestruko ponavljanje lakših povreda obaveze, 
11. nepokretanje disciplinskog postupka od strane ovlašćenog lica. 
 
 



DISCIPLINSKE MJERE 
Član 9. 

 
Za povrede obaveza, članu se može izreći jedna od disciplinskih mjera : 
 
1. javna opomena u pisanom obliku, 
2. novčana kazna, 
3. suspenzija, 
4. isključenje iz SMP-BiH. 

Član 10. 
 
Mjera javne opomene se može izreći za lakše povrede obaveze. 
 

Član 11. 
 
Mjera novčane kazne može se izreći za sve oblike težih povreda obaveze. 
 

Član 12. 
 
Mjera isključenja može se izreći za najteže ili višestruko ponavljanje teže povrede 
obaveze kojima se nanosi velika šteta SMP-BiH. 
 
DISCIPLINSKI  POSTUPAK 
 

Član 13. 
 
Disciplinski postupak se pokreće na zahtjev : 
 
1. Upravnog odbora SMP-BiH, 
2. Generalnog sekretara SMP-BiH, 
3. članova SMP-BiH. 
 

Član 14. 
 
Disciplinski postupak je hitan. 
 

Član 15. 
 
Postupak za ispitivanje odgovornosti Predsjednika upravnog odbora ili Generalnog 
sekretara može pokrenuti Skupština SMP-BiH i Upravni odbor SMP-BiH. 
 

Član 16. 
 
Inicijativa, odnosno zahtjev za pokretanje disciplinskog postupka podnosi se u pismenom 
obliku, najkasnije 15. dana od počinjenog prekršaja. 
Zahtjev za pokretanje disciplinskog postupka dostavlja se disciplinskoj komisiji. 
 
 
 
 



DISCIPLINSKI  ORGANI 
 

Član 17. 
 
Disciplinska komisija vodi postupak i izriče disciplinske mjere u prvostepenom postupku. 
Discipplinska komisija sastoji se od dva člana i predsjednika koje imenuje Skupština  
SMP-BiH.Mandat članova disciplinske komisije traje dvije godine. 
 

Član 18. 
 
upravni odbor SMP-BiH odlučuje : 
 
- kao drugostepeni organ po žalbi na odluke disciplinske komisije. 
 
 
POSTUPAK  PRED  DISCIPLINSKOM  KOMISIJOM 
 

Član 19. 
 
Disciplinska komisija je dužna da zahtjev za pokretanje postupka uzme u postupak u 
roku od osam dana od kada je zahtjev podnešen. 
 

Član 20. 
 
Poziv članu mora se uručiti na osam dana pre dana određenog za sjednicu disciplinske 
komisije. Postupak pred komisijom je usmen i javan, a vjećanje i glasanje su tajni. 
Pozvani član mora biti saslušan pred komisijom i mora mu se omogućiti odbrana. 
 

Član 21. 
 
Pre početka rasprave predsjednik komisije utvrđuje da li su prisutna sva pozvana lica. 
 Ako nije došao pozvani član, komisija odlučuje da li će se rasprava održati ili odložiti. 
ukoliko je član uredno pozvan, a izostanak nije opravdao, rasprava se može održati i u 
njegovom odsustvu sa rasprave . 
 

Član 22. 
 
Rasprava pred komisijom počinje čitanjem zahtjeva za pokretanje postupka zbog 
povrede obaveze. Posle čitanja zahtjeva, poziva se član protiv koga se vodi postupak da 
se izjasni o navodima iz zahtjeva i da iznese svoju odbranu. 
Posle ove izjave utvrđuju se činjenice. 
 

Član 23. 
 
O radu komisije vodi se zapisnik. 
 

Član 24. 
 
Komisija donosi odluke većinom glasova. 
Vjećanjem i glasanjem rukovodi predsjednik disciplinske komisije. 



Član 25. 
 
Komisija može donijeti jednu od sledećih odluka : 
 
1. da se obustavlja postupak, 
2. da se član oslobađa odgovornosti, 
3. da izriče odgovarajuća disciplinska mjera. 
 
Odluka o disciplinskoj mjeri, dostavlja se u pisanom obliku i to : 
 
- članu protiv koga se vodio disciplinski postupak, 
- podnosiocu zahtjeva za pokretanje disciplinskog postupka, 
- arhivi Disciplinske komisije, 
- arhivi SMP-BiH. 
 

Član 26. 
 
Odluka kojom se član oslobađa odgovornosti donosi se ako nije dokazano da je okrivljeni 
učinio povredu obaveze za koju se optužuje. 
 

Član 27. 
 
Odluka komisije sadrži : 
 
1. UVOD  
    u kome se označava koji je organ donio odluku, o kom sastavu, po kojoj stvari,      
    po čijem zahtjevu, kada je rasprava održana i kada je donesena odluka. 
 
2. DISPOZITIV 
    u kome se označava kome je i koja je mjera izrečena,  odnosno da li je član oslobošen  
    odgovornosti. 
 
3. OBRAZLOŽENJE 
    u kome se navodi koje je činjenice komisija utvrdila, zašto je član kažnjen,  
    odnosno zašto je oslobođen i koje su okolnosti uzete za izricanje  disciplinske mjere. 
 
 

Član 28. 
 
U slučaju teže povrede obaveze pri čemu se izaziva poremećaj u radu SMP-BiH, član 
može biti suspendovan na period od  jednog (1) do dvanaest (12) mjeseci. 
 
 



ZAŠTITA  PRAVA  ČLANOVA 
 

Član 29. 
 
Protiv odluke, Disciplinske komisije, član, odnosno podnosilac zahtjeva, može uložiti 
prigovor Upravnom odboru SMP-BiH. Prigovor se podnosi u roku od osam dana od 
dostavljanja odluke. Prigovor zadržava izvršenje disciplinske mjere do donošenja 
drugostepene odluke. 
 

Član 30. 
 
Protiv odluke Upravnog odbora, donete u drugom stepenu, član, odnosno podnosilac 
zahtjeva, može pokrenuti postupak pred nadležnim sudom  u roku od 15 dana od dana 
donošenja odluke. 
                                                 
 

Član 31. 
 
Član,  ima pravo da prisustvuje dijelu sjednice Upravnog odbora na kojem se rješava 
njegov prigovor. 
 

Član 32. 
 
Drugostepeni organ može : 
 
1. odbaciti prigovor, 
2. odbiti prigovor, 
3. uvažiti prigovor i vratiti predmet na ponovno odlučivanje, 
4. uvažiti prigovor i preinačiti odluku komisije. 
 

Član 33. 
 
- Prigovor se odbacuje kada nije podnijet u propisanom roku.  
- Prigovor se odbija kada je odluka komisije pravilna. 
- Prigovor se vraća na ponovno odlučivanje kada činjenično stanje nije dovolnjo    
  utvrđeno. 
 

Član 34. 
 
Upravni odbor donosi odluku većinom ukupnog broja glasova, u roku od 30 dana od dana 
podnošenja prigovora. Ako Upravni odbor ne donese odluku u datom roku, podnosilac 
zahtjeva, može pokrenuti postupak pred nadležnim sudom u roku od 15 dana. 
Prigovor na odluku Upravnog odbora ne zadržava izvršenje disciplinske mjere. 
                                    
 



IZVRŠENJE  IZREČENIH  MJERA 
 

Član 35. 
 
 
Mjera javne opomene izvršava se objavljivanjem konačne odluke o njenom izricanju koju 
utvrdi Upravni odbor. 
 

Član  36. 
 
Mjera novčane kazne izvršava se uplatom navedenog iznosa na žiro račun SMP-BiH. 
 

Član 37. 
 
Mjera suspenzije stupa na snagu danom pravosnažnosti. 
 

Član 38. 
 
Odluka o izrečenoj mjeri postaje pravosnažna : 
 
1. kada istekne rok za prigovor, 
2. kada Upravni odbor donese odluku. 
 

Član 39. 
 
Izrečena mjera izvršava se u roku od 15 dana od dana pravosnažnosti. 
 
 

Član 40. 
 
Evidenciju o izrečenim mjerama vodi  Generalni sekretar.   
   
 
PONAVLJANJE  DISCIPLINSKOG  POSTUPKA 
 

Član 41. 
 
Pravosnažno okončan postupak može se ponoviti : 
 
1. ako članu nije data mogućnost da se brani, 
2. ako su iskazani svjedoka bili lažni, 
3. ako su dokumenta kao dokazi bili lažni, 
4. ako se sazna za nove činjenice. 
 

Član 42. 
 
Prijedlog za ponavljanje postupka mogu podnijeti, član, odnosno podnosilac zahtjeva.  
Prijedlog se podnosi komisiji, najkasnije od 1 godine od dana pravosnažnosti odluke. 
 
 



Član 43. 
 
Odluku o ponavljanju donosi komisija ili Upravni odbor, ako se ponavljanje traži iz 
razloga koji se isključivo odnosi na isti. 
 

Član 44. 
 
Ponovljeni postupak vodi se na isti način kao i prvobitni. 
 
 
ZAHTJEV  ZA  ZAŠTITU  ZAKONITOSTI 
 

Član 45. 
 
Protiv konačnih odluka donetih protivno opštim opštim aktima SMP-BiH, može se izjasniti 
zahtjev za zaštitu zakonitosti. O zahtjevu za zaštitu zakonitosti odlučuje upravni odbor 
SMP-BiH,  a podiže ga predsjednik Upravnog odbora SMP-BiH. Zahtjev za zaštitu 
zakonitosti može se podnijeti u roku od tri mjeseca od dana konačne odluke. 
 

Član 46. 
 
Zahtjev za zaštitu zakonitosti može se odbaciti, odbiti, ili uvažiti. 
Ako se uvaži, konačna odluka se ukida, a predmet vraća na ponovni postupak i 
odlučivanje. 
 
VANREDNO  UBLAŽAVANJE  KAZNE 
 
 

Član 47. 
 
Na osnovu molbe kažnjenog, Upravni odbor SMP-BiH, može kažnjenog osloboditi od 
daljeg izvršavanja kazne ili ublažiti u slučaju postojanja takvih okolnosti koje 
opravdavaju donošenje ovakve odluke. 
Prilikom odlučivanja u smislu predhodnog stava, uvek će se cijeniti mišljenje 
prvostepenog organa. Molba za vanredno ublažavanje kazne  može se podnijeti nakon 
proteka 6 mjeseci od dana pravosnažnosti disciplinske odluke. 
 
POSEBNI DIO 
 

Član 48. 
 
Ko na bilo koji način, svjesno povrijedi zakon ili drugi akt, kojima se reguliše pitanja od 
zajedničkog interesa za SMP-BiH  kazniće se vremenskom zabranom nastupa ili vršenja 
dužnosti do 6 mjeseci i novčanom  kaznom do 100 KM. 
 

Član 49. 
 
Ko ne izvršava finansijske ili druge obaveze kojima se u većoj mjeri otežava rad SMP-BiH 
kazniće se zabranom nastupa ili vršenja dužnosti i novčanom kaznom do 300.00 KM. 
                                            



Član 50. 
 
Ko ne izvršava odluke organa SMP-BiH : 
- kazniće se vremenskom zabranom nastupa ili vršenja dužnosti, 
- za isti prekršaj, pravno  lice se može kazniti novčanom kaznom do 300.00 KM. 
 

Član 51. 
 
Ko djeluje posredno ili neposredno protiv odluka organa SMP-BiH, ili na drugi način čini 
da ozbiljno ugrozi ugled ili efektivnost tih organa : 
- kazniće se vremenskom zabranom nastupa ili vršenja dužnosti, 
- za isti prekršaj, pravno lice se može kazniti novčanom kaznom do 300.00 KM. 
 

Član 52. 
 
Ko se pred organom SMP-BiH, nepristojno ili nesportski ponaša kazniće se vremenskom 
zabranom nastupa ili vršenja dužnosti i novčanom kaznom do  500.00 KM 

 
Član 53. 

 
Ko nagovaranjem ili obečanjem poklona, ili na drugi način utiče na sudije ili delegata, da 
svoju dužnost ne vrši u smislu pravila SMP-BiH kazniće se vremenskom zabranom 
nastupa ili vršenja dužnosti u trajanju najmanje 6   mjeseci i novčanom kaznom do 
800.00 KM.  
 
Kada je nagovaranje uspjelo, može se izreći kazna doživotne diskvalifikacije, odnosno 
isključenje iz SMP-BiH.    
Sudija ili delegat koji se prihvati nagovaranja ili poklon ili obećanje i svoju dužnost obavi 
protivno pravilima SMP-BiH  kazniće se istom mjerom. 
 
Ako prekršaj učine plesno udruženje, kazniće se novčanom kaznom do 1 500.00 KM. 
 

Član 54. 
 
Ko na bilo koji način utiče ili učestvuje u namještanju rezultata na takmičenjima na 
kojima  postignuti rezultat nije posledica  sportskog nadmetanja : 
- kazniće se vremenskom zabranom nastupa ili vršenja dužnosti u trajanju od najmanje    
   6 mjeseci ili doživotnom diskvalifikacijom, 
- plesno udruženje koje učestvuje u namještanju rezultata, kazniće se novčanom kaznom  
   do  1 500.00 KM.     
 

Član 55. 
 
Plesno udruženje koja prema SMP-BiH ne ispuni svoje obaveze i ne izvršava dužnosti 
kazniće se novčanom kaznom do 800.00 KM.                                                           
 
 
 
 
 



Član 56. 
 
Ko svojom izjavom ili na drugi način svjesno dovodi u zabludu organe SMP-BiH ili 
funkcionere u tim organima, pa se uslijed toga donese odluka koja nebi bila donijeta  
kazniće se zabranom nastupa ili vršenja dužnosti na odreženom broju takmičenja. 
 
Ako djelo iz ovog Člana učini plesno udrženje ili njen funkcioner kazniće se istom mjerom 
i novčanom kaznom do 800.00 KM. 
 

Član 57. 
 
Ko da lažni iskaz u postupku pred orgaima SMP-BiH : 
- kazniće se zabranom nastupa ili vršenja dužnosti u trajanju od najmanje 6 mjeseci, 
- plesno udruženje koja učini ovaj prekršaj, kazniće se novčanom kaznom do 800.00 KM. 
 

Član 58. 
 
Ko se na javnom mjestu, kao član SMP-BiH nedolično ponaša  kazniće se zabranom 
nastupa ili vršenja dužnosti na određenom broju takmičenja u trajanju do 1 godine. 
 
Ko se nedolično ponaša na takmičenju, a nije učesnik takmičenja  kazniće se 
vremenskom zabranom nastupa ili vršenja dužnosti do 1 godine. 
                                                    

Član 59. 
 
Ko vrijeđa, izaziva ili fizički napadne takmičara, trenera, funkcionera, delegata, sudiju, ili 
gledaoca na takmičenju ili van njega  kazniće se zabranom nastupa ili vršenja dužnosti 
na određenom broju takmičenja.  
Za isti prekršaj kazniće se i novčanom kaznom do 800.00 KM. 
 
U osobito teškim slučajevima, kazniće se i trajnom diskvalifikacijom. 
 

Član 60. 
 
Plesno udruženje koje je prouzrokovalo ili učestvovalo u neredu kazniće se novčanom 
kaznom do 800.00 KM. 
 
Plesno udruženje organizator takmičenja, kazniće se zabranom organizacije takmičenja u 
trajanju od 1 - 3 godine i novčanom kaznom do 300.00 KM. 
 

Član 61. 
 
Takmičar, trener ili drugi član plesnog udruženja koji javno i nesportski kritikuje odluke 
sudija  kazniće se zabranom nastupa ili zabranom vršenja dužnosti na određenom broju  
   takmičenja i novčanom kaznom do 300.00 KM 
 
                                                    
 
 
 



Član 62. 
 
Takmičar koji prilikom registracije preda netačne podatke kazniće se zabranom nastupa i 
novčanom kaznom do 50.00 KM. 
 
Ako prekršaj učini plesno udruženje  kazniće se novčanom kaznom do 500.00 KM. 
 

Član 63. 
 
Takmičar, funkcioner, sudija ili trener, čijom krivicom dođe do prekida takmičenja 
kazniće se vremenskom zabranom nastupa ili vršenja dužnosti u trajanju do 6 mjeseci i  
novčanom kaznom do 100.00 KM. 
 

Član 64. 
 
Takmičar koji neopravdano zakasni, ili odbije da nastupi za reprezentaciju ili ne dože na 
pripreme reprezentacije  kazniće se vremenskom zabranom nastupa u trajanju do 1 
godine i novčanom kaznom do  300.00 KM  
 
Ako je do zakašnjenja ili nedolaska, došlo krivicom matičnog plesnog udruženjakaznće se 
plesno udruženje novčanom kaznom do 500.00 KM. 
 

Član 65. 
 
Takmičar ili funkcioner koji učestvuju u reprezentaciji ili na međunarodnom takmičenju i 
svojim postupcima nanese štetu ugledu SMP-BiH  kazniće se vremenskom kaznom 
nastupa ili vršenja nastupa u trajanju do 1 godine i novčanom kaznom do 500.00 KM. 
 
Ukoliko su postupci učenjeni pod posebno otežavajućim okolnostima, može se izreći i 
doživotna diskvalifikacija. 
 
Ako prekršaj Učini ili izazove plesno udruženje  kazniće se novčanom kaznom do  
1 000.00 KM.  
 

Član 66. 
 
Ako je igraču, ljekar zabranio nastup, a plesno udruženje ga prijavi za takmičenje i on 
nastupi  kazniće se plesno udruženje novčanom kaznom do 1000.00 KM. 
 

Član 67. 
 
Delegat i sudija, koji nesavjesno, nemarno ili nedovoljno angažovano obavlja svoje 
dužnostikazniće se vremenskom zabranom vršenja dužnosti i novčanom kaznom do 
300.00 KM. 
 

Član 68. 
 
Delegat ili sudija koji neopravdano zakasni na takmičenje  kazniće se zabranom vršenja 
dužnosti i novčanom kaznom do 100.00 KM. 
 



Član 69. 
 
Delegat ili sudija koji pokuša ili izvrši fizički napad na bilo kog učesnika takmičenja ili 
gledaoca  kazniće se zabranom vršenja dužnosti u trajanju od 1 godine  i novčanom 
kaznom do   300.00 KM. 
 

Član 70. 
 
Plesno udruženje koje organizuje takmičenje u zemlji bez odobrenja SMP-BiH kazniće se 
novčanom kaznom do 1 000.00 KM. 
 

Član 71. 
 
Ko prijavi organizaciju bilo kog SMP-BiH takmičenja i dobije dozvolu Upravnog odbora da 
isto organizuje, a iz nekog razloga odustane od organizacije i Upravni odbor ne obavijesti 
blagovremeno, kazniće se : 
- zabranom vršenja dužnosti do 1 godine, 
- zabranom organizovanja bilo koje manifestacije pod pokroviteljstvom SMP-BiH do  
  3 godine i novčanom kaznom do 500.00 KM. 
 

Član 72. 
 
Ko lažno prijavi, ili da -  bilo koji lažni podatak vezan  : 
- za registraciju takmičara, 
- za prijavu takmičara, kako u zemlji ,tako i u inostranstvu, po bilo kom osnovu, 
 
kazniće se suspenzijom do 1 godine i novčanom kaznom do 1 000.00 KM. 
 

Član 73. 
 
Organizator takmičenja koji ne ispoštuje bilo koju od preuzetih obaveza, kazniće se 
zabranom organizacije takmičenja do 2 godine i novčanom kaznom do 500.00 KM.  
 

Član 74. 
 
Ko neovlašćeno snima fotoaparatom, video kamerom, bez dozvole SMP-BiH, pod 
pokroviteljstvom SMP-BiH,  oko plesnog podijuma, kazniće se novčanom kaznom do 
100.00 KM. 
 

Član 75. 
 
Ko neovlašeno umnožava i presnimava video materijal, čiji su vlasnici SMP-BiH, IDO, 
kazniće se novčanom kaznom do 1 000.00 KM. 
 

Član 76. 
 
Plesno udruženje koje NE  izvrši prijavu takmičara u Skladu sa  Takmičarskim 
pravilnikom SMP-BiH, kazniće se novčanom kaznom do 300.00 KM. 
 
                                                      



Član 77. 
 
Plesno udruženje koje NE  izvrši registraciju takmičara u Skladu sa  Takmičarskim 
pravilnikom  SMP-BiH, kazniće se novčanom kaznom do 300.00 KM. 
 

Član 78. 
 
Plesno udruženje, takmičar, koji prelazak iz jednog plesnog udruženja u drugo, ne urade 
u skladu sa   Takmičarskim pravilnikom SMP-BiH, kazniće se novčanom kaznom do 
300.00 KM. 
 

Član 79. 
 
Ko na bilo koji način pokuša da dođe do bilo koje informacije od predstavnika IDO-a, a 
da predhodno tu istu informaciju nije tražio od Upravnog odbora SMP-BiH, kazniće se 
novčanom kaznom do 300.00 KM. 
 
 
 
PRIVREMENA  MJERA 
 
 

Član 80. 
 
Pod privremenom mjerom podrazumijeva se oduzimanje prava takmičarima SMP-BiH da 
učestvuju na takmičenjima dok ova mjera traje. 
 

Član 81. 
 
Predsjednik Upravnog odbora SMP-BiH dužan je da odmah pokrene disciplinski postupak 
protiv članice koja nije izmirila svoje obaveze plačanja kazne prema SMP-BiH. 
Od momenta dostavljanja zahtjeva za pokretanje disciplinskog postupka odgovornoj 
članici, stupa na snagu privremena mjera iz Člana 81. ovog pravilnika. 
Disciplinski postupak u ovom slučaju je hitan. 
 
 
 
PRELAZNE  I  ZAVRŠNE  ODREDBE 
 
 

Član 82. 
 
Kazne za prekršaje predviđene odgovarajućim aktima članica SMP-BiH, ne mogu biti 
blaže od kazni predviđene ovim pravilnikom. 
 

Član 83. 
 
Tumačenje odredbi ovog Pravilnika daje Upravni odbor SMP-BiH. 
 

Član 84. 



 
Disciplinski postupak započet pre stupanja na snagu ovog Pravilnika, koji nije okončan 
donošenjem odluke o kazni, nastaviće se prema odredbama ovog Pravilnika koji predviđa 
blažu kaznu za prekršioca. 
 

Član 85. 
 
Ovaj pravilnik stupa na snagu danom usvajanja od strane Upravnog odbora SMP-BiH. 
Izmjene i dopune ovog pravilnika, vrše se na način i po postupku kako je i usvojen. 
 
 
 
 
Sarajevo  
04.02.2007. 
 
 
 
                                                                                        Predsjednik 
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